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религией в данном регионе. Это повлияло на лексику узбекского языка, который имеет много арабских и 
персидских заимствований, а также на его грамматику и произношение.  

Как мы отмечали выше: культура оказывает огромное влияние на развитие и формирование любого 
языка. Она формирует языковые нормы, словарь и грамматику. В случае белорусского и узбекского языков, 
культурное влияние можно увидеть на всех уровнях языка, начиная от фонетики и заканчивая лексикой. 

Узбекский язык отражает национальную культуру, так как Узбекистан богат народными традициями и 
наследием, связанным с историей Великого шелкового пути. В узбекском языке много слов, связанных с 
кочевой жизнью, ремеслом, национальной кухней и музыкой. Например, слова «Самарканд» и «Бухара» – два 
главных города Узбекистана, которые являются центрами национальной культуры и туризма. Также многие 
узбекские слова относятся к традиционным ремёслам, таким как «сузана» (национальное шитье), «алача» 
(ковровое производство) и «бозбанд» (ювелирное дело). Стоит отметить, что узбекский язык имеет множество 
слов, связанных с традиционной музыкой и национальной кухней. Один из примеров – слово «плов» (узбекское 
национальное блюдо, приготавливаемое из риса, мяса и моркови). Данное слово часто употребляется в 
разговорной речи, и оно стало частью узбекской культуры и идентичности. Кроме того, в узбекском языке 
существует множество слов и выражений, связанных с кочевым образом жизни, так как исторически народ 
узбеков был кочевым и занимался скотоводством. Так, слово «айл» означает «родственное племя, 
родственники», «йигит» – «мужественный, отважный человек» и т.д. 

В белорусском языке также существует множество слов, связанных с национальной культурой: «хлеб-
соль» (народный ритуал приветствия гостей), «дзедушка» (бабушкин муж), «каляды» (народный праздник, 
который отмечается в конце года). С другой стороны, белорусский язык также отражает языковую картину 
мира народа, который говорит на нём. Например, слова «жнівень» и «жніво» связаны с национальным 
праздником, который отмечается в конце лета, когда собираются урожайные культуры. Слово «гук» означает 
«крик», и связано оно с народным обрядом «гуканне», который сопровождает земляные работы. Кроме того, 
в белорусском языке много слов, связанных с национальными ремеслами, такими как «куніца» (деревянный 
токарный станок), «чаравік» (белорусский национальный узор) и т.д. 

Таким образом, культура оказывает сильное влияние на язык, включая его развитие, структуру и 
использование. Культурные особенности, исторические факторы, социальные и политические изменения 
формируют язык и делают его уникальным. В узбекском и белорусском языках можно увидеть яркие примеры 
того, как культура может повлиять на язык и делать его отличным от других языков. 
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В статье рассматривается влияние сетевого образа жизни и мышления на язык. Описывается существование русского языка в Интернете. 
Приводятся примеры особенностей Интернет- коммуникации в русском языке. Делается вывод, с чем связаны языковые особенности 
общения в онлайн-среде.  

На сегодняшний день Интернет является мощным инструментом, который изменяет сознание личности. 
С одной стороны, он предоставляет человеку возможность общаться и обмениваться информацией с людьми 
со всего мира, что расширяет кругозор и позволяет получать новые знания и опыт. С другой стороны, Интернет 
может привести к изменению поведения и личности, особенно при использовании социальных сетей. 

 Сетевой образ жизни и мышления оказывает влияние на сам язык. Это связанно с тем, что в период 
информационной революции возникает потребность надежной и быстрой передачи информации в массовом 
масштабе. Как следствие, возникают новые форматы коммуникации и новые стандарты языка. По мнению 
Т.Ю. Виноградовой «сегодня по сути дела возникла новая форма языкового взаимодействия - письменная 
разговорная речь [1, с. 211]. 

Русский язык существует в Интернете очень много лет и является одним из наиболее распространённых 
языков в онлайн-пространстве. Он используется во всех областях Интернета. Большая часть зарубежных 
сайтов также поддерживает русский язык, что позволяет пользователям из русскоязычных стран легко 
пользоваться ими.  

На русском языке доступны различные сервисы, приложения и программы, созданные как в России, так 
и за рубежом. Кроме того, русский язык является одним из самых популярных языков в социальных медиа, 
таких как ВКонтакте, Одноклассники и Тик Ток.  
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Интернет-коммуникация на русском языке имеет свои особенности в связи с использованием языка в 
электронной форме. Приведём пример некоторых из них: 

1. часто в Интернет-общении используется сокращение слов. Это ускоряет процесс печати и экономит 
время; 

2. в Интернете используются специальные термины и выражения, которые не всегда могут быть понятны 
человеку, не знакомому с Интернет-культурой; 

3. частое использование капса в Интернет-общении на русском языке служит подчёркиванием важности 
выражаемой мысли ли эмоции; 

4. в общении на просторах Интернета на русском языке может использоваться повтор слов для 
выражения или усиления эффекта высказывания; 

5. в онлайн-коммуникации распространены смайлы, которые помогают определить эмоциональную 
окраску сообщения; 

6. на практике может использоваться нестандартное использование грамматики и пунктуации, 
например, отсутствие заглавных букв в предложениях или сочетание нескольких знаков препинания. 

7. в Интернете используется много специальных слов и фраз, которые выражают определённую идею 
или концепцию. Например, фраза «КК», используемая в чате, обозначает «копипасту» – копирование и вставку 
текста; 

8. в Интернет-общении часто используются картинки, видео и другие мультимедийные элементы, 
которые могут подчеркнуть определённую идею или выразить эмоциональную окраску сообщения; 

9. в Интернет-коммуникации вырабатываются собственные «языковые инструменты»: использование 
различных шрифтов, графических смайликов, семантический характер пунктуации, графико-орфографические 
игры (клишированные фразы и обороты в шутливой «фонетической» орфографии, использование 
«албанского письма») [2]. 

Языковые особенности общения в Интернете связаны с экономией времени и быстротой передачи 
информации. Также они оказывают влияние на стиль общения в целом и требуют специальных знаний, чтобы 
понимать и использовать эти языковые особенности. 

Таким образом, сетевой образ жизни и мышления оказывает значительное влияние на язык и его 
развитие. Он стимулирует использование более быстрых и удобных форм коммуникации, а также расширяет 
словарный запас и обогащает язык новыми форматами и лексикой. 
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В статье говорится об уважении к традициям многовековой культуры узбекского народа, об отличительных компонентах мировоззрения, 
составляющим важнейшую черту узбекского национального характера -  гостеприимстве. 

Традиции и обычаи узбекского народа формировались веками. Узбекский этнос является одним из 
самых древних этносов, когда-либо существовавших на планете. Самобытная культура народов Узбекистана 
сформировалась на заре цивилизации, уже в IV в до н. э. Соблюдение обычаев и традиций всегда было долгом 
каждого человека, независимо от его происхождения и социального статуса. Это обусловлено тем, что 
самосознание и самоуважение среди народов Центральной Азии прививаются исламом. 

С древних времен у народов Средней Азии сложилась традиция: встречаясь, мусульмане должны 
обязательно приветствовать друг друга, даже если они не являются друзьями, и даже в том случае, если 
между ними враждебные отношения. Отвечать на каждое приветствие считалось признаком хорошего тона. 

Восточное гостеприимство – это не просто обычай, это нравственный закон, пришедший к нам из 
глубины веков, превратившись в добрую традицию. Оно является неотъемлемой частью культуры народа 
Узбекистана.   

Узбекские семьи в большинстве своем очень большие. Под одной крышей, как правило, живет несколько 
поколений, и опозорить семью, значит, проявить неуважение к старикам. А это страшный проступок: ведь 
почитание старших – одна из главных заповедей в Узбекистане.  
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